
 
 

 

HA NOI HEAD OFFICE 
8F, Vinafor Building, 127 Lo Duc, 
Hai Ba Trung Ward, Hanoi 
Tel:  +(84)24 – 39 765 761 
Fax: +(84)24 – 39 765 762 

YOKOHAMA BRANCH 
ROOM713 9th floor,JPR 
Yokohama Bldg., 1 
Chome−5−10, Kitasaiwai, Nishi-
Ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-
Ken, Japan 

DANANG OFFICE 
Zone G, 5F, Danang Software Park, 02 
Quang Trung, Hai Chau Ward., Danang 
Tel:  +(84)236 – 3 898 325 
Fax: +(84)236 – 3 898 326 

HO CHI MINH OFFICE 
7F, No. 7 Ly Tu Trong, Sai Gon 
Ward, Ho Chi Minh city 
Tel:  +(84)28 - 71 088 468 
 

 

 

AIC VIETNAM CO., LTD 

Always by your side 

お客様各位 

Kính gửi Quý khách hàng 

Dear Valued Clients 

 

平素より弊社サービスをご利用いただき、厚く御礼申し上げます。 

Cảm ơn Quý khách hàng đã tin tưởng và sử dụng dịch vụ của AIC. 

Thank you very much for your continued trust and support in AIC’s services. 

 

2024年 6月 25日、ベトナム政府は個人識別および電子認証に関する政令第 69/2024/ND-CP号を

公布しました。本政令は 2024年 7月 1日より施行されました。 

Ngày 25 tháng 6 năm 2024, Chính phủ đã ban hành Nghị định số 69/2024/NĐ-CP quy định về 

định danh và xác thực điện tử, hiệu lực thi hành từ 01/07/2024. 

On June 25, 2024, the Government officially issued Decree No.69/2024/NĐ-CP on electronic 

identification and authentication, effective from July 1, 2024. 

 

外国人向けのレベル 2 の電子識別アカウント及び企業向けの電子識別の登録手続きの概要は以

下のとおりです。 

Dưới đây là nội dung tóm tắt quy trình cấp định danh điện tử mức độ 2 cho người nước ngoài và 

định danh điện tử cho doanh nghiệp. 

Below is a summary of the process for issuing Level 2 electronic identification for foreigners and 

electronic identification for businesses. 

 

A. 外国人向けレベル 2の電子識別/Định danh điện tử mức độ 2 cho người nước ngoài/ Level 

2 Electronic Identification for Foreigners 

2025 年 6 月 20 日付の公安省の計画第 370/KH-BCA-V01 号に基づき、出入国管理局は、外国人に

対するレベル 2電子識別アカウントの申請手続きを受付します。 

Theo Kế hoạch số 370/KH-BCA-V01 ngày 20/6/2025 của Bộ Công an, Phòng Quản lý xuất nhập 

cảnh triển khai tiếp nhận, xử lý hồ sơ đề nghị cấp định danh điện tử mức độ 2 cho người nước 

ngoài như sau: 

According to Plan No. 370/KH-BCA-V01 dated June 20, 2025, issued by the Ministry of Public 

Security, the Immigration Management Division will implement the receipt and processing of 

applications for Level 2 electronic identification for foreigners as follows: 
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1. 対象者/Đối tượng áp dụng/ Eligible applicants 

ベトナムに居住し、ベトナム領内で活動している外国人（永住カード・一時滞在カードを

所持） 

Cá nhân người nước ngoài đang cư trú (có thẻ thường trú, thẻ tạm trú còn thời hạn), hoạt 

động trên lãnh thổ Việt Nam. 

Individuals who are foreigners residing in Vietnam (holding valid permanent or temporary 

residence cards) and operating within the territory of Vietnam. 

2. 受付開始日：2025年 7月 1日 

Thời gian:  Từ ngày 01/07/2025 

Time:   From 01 July 2025 

3. 受付場所/Địa điểm/ Location: 

- 公安省出入国管理機関 

Thực hiện trực tiếp tại cơ quan quản lý xuất nhập cảnh thuộc Bộ Công an 

In person at the Immigration Department under the Ministry of Public Security 

- ハノイ市に居住する外国人は、電子識別の手続きをハノイ市出入国管理部（住所：44 Pham 

Ngoc Thach Street, Kim Lien Ward, Hanoi）で行います。 

Người nước ngoài ở Hà Nội định danh điện tử tại Phòng Quản lý Xuất nhập cảnh Thành phố 

Hà Nội - Số 44 Phạm Ngọc Thạch, P.Kim Liên, Hà Nội. 

Foreigners living in Hanoi register the electronic identification (e-ID) at the Hanoi Immigration 

Department, located at 44 Pham Ngoc Thach Street, Kim Lien Ward, Hanoi. 

注記/Lưu ý/ Note: 

- 顔認証および指紋データを取得するため、対象者本人が直接出向く必要があります。 

Cá nhân cần đến trực tiếp để thu thập dữ liệu khuôn mặt và vân tay 

The individual must go in person to collect the facial and fingerprint data. 

4. 必要書類/Hồ sơ cần cung cấp/ Required documents/information: 

- パスポートまたは有効な国際渡航書類/Hộ chiếu hoặc giấy tờ có giá trị đi lại quốc tế/ Passport 

or valid travel document 

- 一時滞在カード/Thẻ tạm trú/ Temporary residence card 

- ベトナムの本人名義の携帯電話番号/Số thuê bao di động chính chủ/ Personal mobile number 

- 外国人本人のメールアドレス/Địa chỉ thư điện tử của công dân (nếu có)/ Email address 

- 電子識別アカウント発行申請書（様式 TK01）/Phiếu đề nghị cấp tài khoản định danh điện tử 

(mẫu TK01)/ Electronic identification account application form TK01) 
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5. 処理期間/Thời hạn giải quyết/ Processing Time: 

- 7営業日以内 

Không quá 7 ngày làm việc 

No more than 7 working days 

結果は、VNeIDアプリや登録された携帯電話番号、メールアドレス宛てに通知されます。 

Kết quả đăng ký được thông báo qua Ứng dụng VNeID/ số thuê bao di động chính chủ/ địa chỉ 

thư điện tử 

Result notification: VNeID app / registered mobile phone number / email address. 

 

B. 企業向け電子識別/Định danh điện tử cho doanh nghiệp/ Electronic Identification for 

Enterprises: 

1. 対象者/Đối tượng áp dụng/ Eligible applicants 

ベトナムで設立または登録されたすべての機関・団体 

Cơ quan, tổ chức được thành lập hoặc đăng ký hoạt động tại Việt Nam 

Agencies and organizations established or registered to operate in Vietnam 

2. 申請時期/Thời gian/ Time: 

法定代表者である個人の電子識別手続きが完了した後 

Sau khi hoàn tất việc định danh điện tử cho cá nhân là người đại diện theo pháp luật 

After successful electronic identification of the legal representative 

3. 申請方法/Địa điểm/ Location: 

申請は、国家電子識別アプリ「VNeID」を通じてオンラインで実施します。 

Thực hiện trực tuyến tại ứng dụng định danh quốc gia VNeID 

Online via VNeID App. 

4. 必要書類・情報/Hồ sơ cần cung cấp/ Required documents/information: 

主な記載項目：組織の種類、社名、税コード、設立日 

Điền các thông tin của doanh nghiệp: Loại tổ chức, tên, mã số, ngày thành lập doanh nghiệp 

Fill the information:  Type of company, name, tax code, date of establishment 

5. 処理期間/Thời hạn giải quyết/ Processing Time: 

- 15日以内 

Không quá 15 ngày 

No more than 15 days 
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- 結果は VNeIDアプリや登録された携帯電話番号、メールアドレス宛てに通知されます。 

Kết quả đăng ký được thông báo qua Ứng dụng VNeID/ số thuê bao di động chính chủ/ địa chỉ 

thư điện tử 

Result notification: VNeID app / registered mobile phone number/ email address. 

今後、新たな法令が公布されましたら、またお知らせ致します。 

Chúng tôi xin được thông báo tới Quý khách hàng những thông tin mới cập nhật ở các bản tin sau. 

We would like to inform our valued clients of the latest updates provided in the following 

newsletters. 

 
 

お問合せ/Thông tin liên hệ/ Contact Information 

詳細は以下の Emailアドレスまでお問合せ下さい。 

Để biết thêm thông tin chi tiết xin quý vị liên hệ với Công ty chúng tôi tại địa chỉ: 

For more details, please contact our company at the following address: 

AIC VIETNAM CO., LTD 

E- mail: infor@aic-vietnam.com 

Tel: 84-024-39765761 


